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70 years of  parish life! 
 

I am blessed by the grace of God to celebrate with all of you and witness as priest the 70th 

Anniversary of the canonical establishment of St. Gregory our parish . 

 

On this very special date for our community, I invite you to reflect  on three different aspects: 

 

• First of all,  "Thank God for the opportunity of being a part of our parish-family building 

community”, that many of you, through the gift of faith, began long time ago . Thanks to this 

gift, each of us can now share the greatness of this anniversary, during these 70 years 

many families have had the blessing of receive, transmit and celebrate faith. 

 

• Second, "Become aware of the importance of the role that each of us has and represents 

in the life of the parish”. understanding that the church is not just a material building, but a 

spiritual home for us, the baptized. Understanding the parish as a place of Christian 

Initiation, education and celebration of faith, open to the diversity of charisms, services 

and ministries, organized as a community in a responsible manner, inclusive of apostolate 

movements that already exist, and open to the cultural diversity of its inhabitants. With 

various initiatives, especially the  celebration of the  Eucharist, which is "A moment of a 

privileged encounter of all communities with the Lord”. 

 

• Lastly, “Look to the future with our eyes on Christ" as Pope Francis recently said, ‘The 

transmission of faith that shines for all men and woman everywhere, also needs to be pass 

on from generation to generation’. That is why, by becoming aware of the beauty of faith, 

we decide to pass it on to future generations. Therefore we must spare no effort to support 

all educational and evangelization processes that involves children and young people, 

because they will be our leaders of our parish in less than 20 years, if they are well 

prepared.  

 

With these three ideas, dear brothers and sisters, I believe that we can celebrate a new 

stage in the history of our parish. I appreciate the efforts that everyone does to beautify, with 

their own lives, this parish with the living Christ that we all have in our hearts. 

 

That we may receive the blessing of our Lord through the intercession of the Virgin of Fatima 

in her centenary. 

 

Have a blessed70th Anniversary! 

 

Fr. Andres Arango  

Pastor 

A Message from our Pastor 
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Mensaje de nuestro Párroco 
 

  

70 años de vida Parroquial! 
 
Me siento bendecido por la gracia de Dios de ser testigo  y celebrar con todos ustedes  
como sacerdote el 70° Aniversario de la Erección Canónica de nuestra parroquia de San 
Gregorio. 
 
En esta fecha tan especial para esta comunidad, quisiera invitarles a reflexionar en tres 
aspectos: 
 

• Primero, “Dar gracias a Dios por la oportunidad de ser y formar parte de la familia 
parroquial construyendo comunidad”, mediante el regalo de la fe que muchos iniciaron 
tiempo atrás. Pues gracias a este regalo cada uno de nosotros podemos celebrar la 
grandeza de este aniversario, ya que durante estos 70 años muchas familias han tenido la 
bendición de recibir, de transmitir y de celebrar la Fe. 

 

• En segundo lugar, “Tomar conciencia de la importancia que cada uno de nosotros tiene y 
representa en la vida de la parroquia”. Para ello, es fundamental ser conscientes que la 
parroquia no es el edificio material, sino una casa espiritual para todos los bautizados. 
Entendemos la Parroquia como un espacio de Iniciación Cristiana, de  educación y 
celebración de fe, abierta a la diversidad de carismas, servicios y ministerios, organizada 
de modo comunitario y responsable, integradora de movimientos de apostolado ya 
existentes,  atenta a la diversidad cultural de sus habitantes. Con diversas iniciativas, 
especialmente a la celebración de la Eucaristía, que es “el momento privilegiado del 
encuentro de las comunidades con el Señor” 

 

• Por último, “Ver hacia el futuro con la mirada puesta en Cristo”, pues como nos ha dicho el 
Papa Francisco recientemente que “La transmisión de la fe, que brilla para todos los 
hombres en todo lugar, debe pasar de generación en generación”. De manera que, 
tomando conciencia de la hermosura de la fe, nos decidamos a trasmitirla a las futuras 
generaciones. Por eso no debemos escatimar esfuerzos en apoyar todo los procesos 
educativos y evangelizadores que envuelvan niños y jóvenes, pues ellos serán nuestros 
lideres parroquiales en no menos de 20 anos si bien los preparamos.  

 

Con estas tres ideas, queridos hermanos y hermanas, considero que podemos celebrar una 
nueva etapa en la historia de nuestra parroquia. Valoro los esfuerzos que todos hacen por 
embellecer con sus vidas nuestra Parroquia con el Cristo vivo que todos llevamos en el 
corazón.   
 
Que el Señor nos bendiga por la Intercesión de la Virgen de Fátima en su centenario. 
 

Que tengan un bendecido 70 Aniversario! 
 

Fr. Andrés Arango  

Párroco 
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In addition to promoting the use of the chant 

form now known as “Gregorian”, Saint Gregory 

was known even in his own time for his very 

practical charity. 

During his lifetime (A.D. 540 – A.D. 604), 

barbarians frequently raided the Italian 

countryside and Gregory experienced his first 

sack of Rome when he was six. 

 

When he was pope, barbarian raids in the 

countryside sent multitudes of refugees flooding 

into Rome, often bringing diseases and plagues.  

Gregory organized the first universal system of 

relief for the poor.  Produce was harvested from 

Church lands, brought to Rome to be prepared 

and distributed to the refugees by teams. 

 

Gregory is known for a number of other firsts.  

He instituted the practice of sending large 

groups of missionaries to pagan lands, when he 

sent Saint Augustine of Canterbury and 40 other 

monks to England.  He was the first monk 

elected pope and he was the first pope to use the 

title ‘Servant of the Servants of God’, a title still 

used by popes today. 

 

Saint Gregory is often pictured with a book.  He 

was a man with a great love for scripture but he 

also was a writer.  He wrote a Book for ‘Pastoral 

Care’ outlining the qualities and duties of a 

priest, ‘Moral Reflections on Job’, and the only 

contemporaneous biography of Saint Benedict. 

 

In our commitment to the poor and bringing 

others to Christ, the parish community of Saint 

Gregory the Great in Phoenix, Arizona strives to 

continue the work of our patron. 

Además de promocionar el uso de la forma de 

canto ahora conocida como «gregoriana», San 

Gregorio fue conocido aún en su propia época 

histórica por su caridad muy práctica. 

Durante su vida (d.C. 540-d.C 604), los 

bárbaros con frecuencia solían saquear la 

campiña italiana y Gregorio experimentó su 

primer saqueo en Roma cuando tenia seis años. 

 

Cuando era Papa, los saqueos bárbaros en la 

campiña mandaron a multitudes de refugiados 

a Roma, a menudo llevando enfermedades y 

pestes. Gregorio organizó el primer sistema 

universal para socorrer a los pobres. Fueron 

cosechados productos agrícolas en tierras de la 

iglesia, y llevados a Roma, se prepararon y 

distribuyeron a los refugiados por equipos. 

Gregorio es conocido por otras primicias. 

Instituyó la práctica de mandar grandes grupos 

de misionarios a tierras paganas, cuando 

mandó a San Agustín de Canterbury y otros 40 

monjes a Inglaterra. Fue el primer monje 

elegido como Papa y fue el primero que usó el 

título de ‘Sirviente a los sirvientes de Dios’, un 

título que todavía se usa los papas de hoy día. 

 

A menudo se ve a San Gregorio con un libro. 

Fue un hombre que amó mucho las escrituras 

pero también fue autor. Escribió ‘la Regla 

pastoral’ que resumió las cualidades y deberes 

de un sacerdote, ‘Comentarios al libro de Job’, 

y la única biografía contemporánea de San 

Benedicto. 

A través de nuestro compromiso a los pobres y 

a llevar a otros a Cristo, la parroquia de San 

Gregorio Magno en Phoenix, Arizona, se 

esfuerza a continuar el trabajo de nuestro 

patrón. 

St. Gregory the Great San Gregorio Magno 
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The Work of Our Hands and Hearts 
 

Many have come together to serve our parish 
and our community using our hands, our hearts 
and our talents. 
 

Here are some pictures of the many ways we 
serve in our Ministries. 

La obra de nuestras manos y nuestros corazo-
nes 

 

Muchos se han unido en el servicio a nuestra pa-
rroquia y a nuestra comunidad usando nuestras 
manos, nuestros corazones y nuestros dones. 
 

Estas son alguna imágenes de los ministerios en 

• Liturgy and Environment  
 

Helping us to worship and give praise to God 

• Liturgia y Medio Ambiente 
 

Ayudándonos a venerar y a alabar a Dios. 



 

ST. GREGORY CATHOLIC CHURCH  

• Ministries of Care 
 

Feeding the hungry, clothing the needy, 
visiting the sick or imprisoned, burying the 
dead and comforting those who are 

mourning. 

• Ministerios de cuidado  
y Misericordia 

 

Dando de comer a los hambrientos, vistiendo 
a los necesitados, visitando a los enfermos y a 
los presos, sepultando a los muertos y 

consolando a los que están de luto. 
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 • Hospitality and Fellowship  
 

Welcoming those who come to worship 
with us, providing coffee, donuts after 
mass, sharing our faith in the Gift Shop, 
Youth Groups, ‘Free Spirits’, ‘Scouting’, 
‘Dad’s Club’.  

• Hospitalidad y Compañerismo 
  
Dando la bienvenida a los que vienen a celebrar 
la Eucaristía, sirviendo café y pasteles después de 
misa, compartiendo nuestra fe tanto en la tiendi-
ta, como en los grupos juveniles,           ‘Free Spi-
rits’, ‘Boy Scouts’, ‘Club de papás’. 

• Education  
 

Learning, sharing and teaching our faith 
through St. Gregory School, Marriage and 
Baptismal Preparation, RCIA and more.  

• Educación  
 

Aprendiendo, compartiendo y enseñando 
nuestra fe a través de la Escuela de San 
Gregorio, la preparación para matrimonio, 
bautismo, RCIA/RICA y más.  

Special Thanks to:   

Our St. Gregory 
 Communications Committee 

 
 

For making this 2017 Special Edition  
possible. 
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Special Projects Proyectos Especiales 

Osborn St. 
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In order to take care of our lovely church, we 
started last year the beautification of the 
Prayer Garden with the blessing of the statue 
of the Virgin of Guadalupe . 
 
By the end of this year in the context of the 
celebration of the 70th Anniversary, we are 
moving forward thanks to the help of many 
people who are working really hard, 
donating their talents, their time and their 
services. (gardeners, blacksmiths, builders), 
etc. A Special thanks to all of them.  
 
 

1. Saint Gregory Wall (Advent) 
 

2.  Our Lady of Guadalupe statue  
 

3. Word of the Lord (Bible day Sep 30) 
4. Life Fountain (Guadalupe's day) 
5. New Memories Wall (2018) 
 
• Exterior lights 
• Wall repair and new painting 

Con el propósito de cuidar nuestra amada 
Iglesia, comenzamos desde el año pasado 
con el embellecimiento del Jardín de oración 
con la bendición de la Estatua de la Virgen de 
Guadalupe!  
 

Finalizando este año y en el contexto de 
nuestro 70 Aniversario, seguimos avanzando 
con la ayuda de muchas personas que han 
trabajado arduamente donando su talentos, 
su tiempo  y sus servicios. (jardineros, 
herreros, constructores), etc. mil gracias a 
todos ellos.  
 

 

 

1. Mural de San Gregorio  (Adviento) 
 

2.  Estatua Virgen de Guadalupe  
 

3. La Palabra de Dios ( 30 de Sept. ) 
4. Fuente de vida (12 de Diciembre) 
5. Muro de Memorias (2018) 
 
• Luces exteriores 
• Reparación de paredes y pintura    


